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A háremből.

Szultán. — Hé
rénecske  k e g y v e s z te t t

te !  N e oly h evenyén  azza l a  z sák k a l!  Jó  lesz  m ég  az  a  
kegyencz , m ig  ez  a  k ics ik e  i t t  fö lcseperedik .
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Z O L A .

lm, a nagy ember,
Az igaz ember,
A nemes ember,
Az elnyomottak pártfogója,
Az elnyomóknak ostora,
A  szívós rettentő erő,
A jó, szabad nép hü barátja,
A csőcseléknek megvetője,
A  nagy ütő és nagy tűrő, 
Kinek Isten volt az Igazság, 
Kit leköpött a buta gazság,
Ki gyűlölt mindent 
S kit gyűlölt minden,
Ami csak mérges, alacsony: 
Egy bűvös őszi reggelen 
Lélektelen, élettelen 
Ott fekszik szoba-padlatán.

Szaladnak orvosok után.
Hamar jön egy, ránéz a testre 
És föltép minden ablakot. 
Élesztené a lerogyottat —  
Hiába minden, az — halott.

Páris pedig s Francziaország 
S mind a müveit világ remeg. 
Támad sirás és nagy kiáltás:
— Ki ölte meg? Mi ölte meg?

S felel az orvos-tudomány:
— Megölte ót a gőz, a gáz, 
Mely pislogó tüzből ered,
Ha nem kap az szabad szelet 
S mely lenn a padlaton tanyáz, 
Mert nehezebb, miként a lég; 
Mikor a szén silányul ég,
Ott fejlik ez a salakon.

Egy szó, mi’ száz: megölte őt 
Valami mérges, alacsony.

Valami mérges, alacsony! . . .
Minden, mi mérges: alacsony,
Az volt az ő nagy ellensége 
S ő annak volt az ellensége.
Mindent mi mérges, alacsony 
Rajongó hévvel üldözött,
Hol éljen- s tapsvihar között,
Hol köpdöstetve és gyalázva 
De meg egy perezre sem alázva, 
Holtáig rettenthetlenül,
Sok, sok rohamban győzve büszkén.

f
Es végül — egy rossz kályha üszkén 
Pislog fel a boszu, a gyáva,
A félig égett salakon;
Vet fojtó hurkot vas nyakába 
S megöli őt nagy hirtelen 
Az ellenséges ős elem:
Valami mérges, alacsony.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A >Központi.  fülkéjében.)

? A magyarországi fog­
technikusok Széli Kálmán­
nak fölajánlották ismere­
teiket arra nézve, hogyan 
köll elbánni a fogas kér­
désekkel.

? A horvátországi szer- 
bek a brutális horvátok- 
kal szemben Budapesten 
keresnek menedéket. Szí­
vesen látjuk őkét. Szerb­
usz !

? Az uj Országházának márványfalai repedeznek. 
Félek, hogy az uj képviselőházi kámpányból kámpá- 
nyile lesz.

? Az uj önkéntesek büszkén feszítenek fényes 
uniformisaikban. Lesz azokból még unott formis is.

Theatralia.
— Színházi heti miiaor. —

* Jancsi is  Juliska s A baba-tündér* »Fokról-
Fokra* sülyedtek. Elmentek »A három gráczia* fogadóba, 
ahol >A bolygó hollandi* megfosztotta őket »A piros. 
bugyeláristól.* E miatt nem bírták a számlát kiegyen- 
liteni és bekerültek >A sötét kamrába.*

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Kerepesi-ut 54. Előfizetési d ü : Egész évre 16 kor. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.

Egyes Hám ára 3 6  fillér.Megjelen minden vasárnap.
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BEELINBÖL.

V on*  n é n i.  —  No nézd azt a barbár magyart! Kilóditja az én jó fiacskáimat!
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Z O L A .
Tönődés

Seiffensteiner Solomontul.

N e m ! N em  a fo r r ó  posvány bűiéiből merülél f e l  —  
N e m ! De m agad sid lltá l a fenekére alá.

Legfenekére, ahol milljók nyom orogva {okognak,
Hol a verejték, könny s vér vegyü l s egybe tapad.

Dante is ig y  siállott le a kínok forga tagába ,
H ol sors átka alatt sorvad a{ emberiség.

»N em ieted élő lelkism éretet, hőse valál te —
S  hősöket is leltél a nyom or odvaiban.

Mások a fe n n  ragyogó  élet m agasára repülve, 
Orm ain ott keresék a nagyo t és a dicsőt —

Te pedig onnan, ahol fe tre n g  isugorodva a bús nép, 
H oltad  a fenségest siárnyaidon köiibénk.

Obscönitásaidat nem a kéj sugdosta fü ledbe  —
A h, a i a pőre világ: tragicum és siralom !

D últ, vásott idegek tobiódására m utatni:
N em  c ié l —  es ikö i volt orvosoló keleden.

Pap, akinek sien tű l oltárkövön áll a i  Igazság,
Te, aki hirdeted a it, am i ig á i, m i való:

Itt, e sötét rögökön vágytá l kü ldő  tömegeknek — 
Kitagadottaknak s ie r ie n i fö ldön  eget.

A  kitasiitottnak hódítani vissia a fö ldet 
S  minden siépségét s bájait ositni neki,

M ondván: itten légy  boldog te rab emberiség, te! 
Dús asita l mellé ülj te is és la k o m á n !

N em  rettenteni vittél át isionyok sivatagján,
D e hogy a i ínségest fö lsiabaditsd , te nem es!

Sirkövödön csak e i  eg y  s ió  fényeskedjen: Ig a zsá g !  
S  hintse örök sugarát a te nevedre: Z o la !

VlATOR

0  félnüttektül oz aldotási islcelábo ed- 
szer o tonár modjorázto o térképt o tonoló 
órfiocskáknok. Ozetán tréfáson kérdezte ed 
czigángy-jerek holgotójátul: »No more, hol 
szeretné te lakni ? Északon, keleten, délen 
avagy nyugaton-e?* — 0  czigángy-fió fe­
lélte: >Kírnim  oláson, csákis dilen sérét- 
nék lákni, mert ott mindig terített ástál 
vá n !* — Osz-posz o mi pongermán agetá- 
taraink. M ind o Délvidéken henczegnek. 
Mert o küvír délvidéki Bánátbo jú l mek- 
szedik mogukot. De legoláp o terítet osztolro 
végöl mégis csak küvetkezik o fekete leves is.

Kathedrai bölcseségek.
— Igazin élt-e Homérosz, azt nem tudjuk; de 

hogy vak volt, az kétségtelen.
— Az egyptombeliek nem tűrték, hogy a kroko- 

dilusnak csak egy hajaszála is meggörbüljön.
— Ha kérdésre vetjük, a kettő közül ki volt 

nagyobb : Caesar-e avagy Napóleon, s ha e két fér­
fiúnak jelentőségét összehasonlítjuk — föltétlenül 
igennel köll válaszolnunk.

— Ha két jó barát közt az egyik dúsgazdag, 
a másik meg szegény, avagy megfordítva . . .

Apró hírek.
0  Láng Lajos kereskedelmi minister megtiltotta, 

hogy az ő utazásait előre jelezzék, mert ő ezentúl 
mindig titokban és váratlanul akar utazni. Szép és 
helyes cselekedet. Elejét veszi ezzel a sok fölösleges 
és időrabló tisztelgésnek. A sok hajlongó küldöttség 
most már megalakulhat tisztelgő elküldöttségnek.

f  Láng minister megtiltotta a vasutasoknak, 
hogy utazásáról az újságokat értesítsék. Incognitóban

akarja az országot bejárni, hogy a vasutasokat meglepje. 
Ez az eljárás egy magyar ministertől nem csak a 
vasutasokra, hanem az egész országra nagy meglepetés.

** *
A  A belga k irá ly  restelli, hogy a világ annyira 

elitéli viselkedése miatt és most már szeretne Stefánia 
leányával kibékülni. Erre a legjobb alkalom volna 
a közeledő »hosszu nap*. A vallása ne tartsa vissza
e szép cselekedettől a felséges u ra t Hiszen több 
gseftet csinál ő egymaga, mint egy egész zsinagógái 
böjtölő gárda.

** *



Október 5. 1902. B ö R S S Z E M J a NKÓ 5

oo Zola, a világosság nagy apostola, meghalt. 
Az ölte meg, ami vetélytársa volt a világosság ter­
jesztésében : a gáz. Most már még gonosz ellenségei 
ki is világítanak tiszteletére. Csakhogy persze: i n ­
gázzál.

** *
A  A kle riká lis  lapok részint ujongva, részint 

reklámcsinálásból írják, hogy a pápa ő szentsége orvosi 
rendeletre magyarországi keseriivizet iszik. Lám, lám 
és a magyar liturgia kérdésében mégis hajthatatlan.

** *
ísk A fogoly. A pestvidéki törvényszék párbaj 

vétsége miatt három napi államfogházra ítélte L ánczy  
Leót, a pesti kereskedelmi bank elnökét. A fogoly ur 
szép selyem bútorral és márvány mosdóval rendezte 
be a »czelláját« s még telefont is akart három napra 
oda bevezetni. íme, igy csilingelnek nálunk néha a 
foglyok rablánczi.

** *
A  A szibériai uj vasútnál nagy panamára buk­

kantak. Óriási sikkasztások jöttek napfényre, sok 
főtisztviselő van kompromittálva. Elgondolni is bor­
zasztó, ha valaki Szibériában a hűvösre kerül.

** *
A  Két dikczió. A sipkaszorosi jubiláns ünne­

pélyen két jelentős beszéd hangzott el. Az egyiket 
Koburg Ferdinánd bolgár fejedelem ur mondta el: 
»Az orosz-bolgár egyesülésre ürítem poharamat!* Ez 
volt a veleje. Az orosz nagyherczeg ur pedig vála- 
szolá: »Bulgária önállóan fejlődött.* A két dikczió 
veleje kihámozva annyi, mint nemzetgazdasági nyelven 
szólva a következő vásári jelentés: »Sok volt a kíná­
lat, kevés a kereslet.*

* *
$  üdvözlet Budapestről. A szegedi esküdtszék 

elitélte izgatás miatt két havi fogházra Kriescli Alajos 
urat, a »Sanitas« szikvizgyárnak pángermán volt másod­
könyvelőjét. Conducat sanitati!

* * *
O  Helyreigazítás. Széli Ignácz belügyministeri 

államtitkár kijelentette a lapokban, hogy súlyt helyez 
annak konstatálására, hogy ő a vendéglősök nemzet­
közi ünnepélyén franczia nyelven tartott beszédében 
nem mondta azt, hogy ő a kormány tagja, hanem 
azt, hogy ő a kormány közege (organ). Szóval közte 
és a kormány között nincs meg az egyenlőség, hanem 
csak a testvériség.

** *
□  A budapesti kereskedelmi- és iparkamarában 

élénk óváczióban részesítették Sándor Pál orsz. kép­
viselőt soproni beszéde után. Hiába fogják reá Sándor 
Pálra, hogy nagy merkantilista. Valósággal kaszáló 
agrár ő. Mert tudja Pál, mit kaszál.

*

$  A római pápa kitüntette a >Magyar Állam* 
és az »Alkotmány* szerkesztőit. E helyett inkább 
adott volna nekik olvasót.

** *
<$ A „Kereskedők Országos Szövetkezetiét az •Alkot­

mány* »A. 0. Sz.*-nek rövidíti meg. De hátha valaki az agrár­
szövetséget meg ».Károlyi Olcsó .5zolgái<-nak olvasná?

** *
A Kegyetlen támadás. Részvéttel értesülünk a felől, hogy 

a •Narodne Novyni* czimü pánszláv lap a Ráköti Viktor 
• Kossuth-Fohászát* ^rabbi-imát-nak nevezte el. Ezt vissza­
utasítjuk az igazság és Jézus nevében. Rákosi Viktort a Víg­
színház jeles bohózat-iróját rabbinak nevezni ? Thália-rabbinnsai 
(magyarul: papjai) kivételével soha semmiféle rabbit nem szen­
vedhetett.

* * *
t í  A trónörökösnek kis fia született. A  taktikázó 

szélbali árnyalat az újszülöttnek már is kínálja a 
trónust. Csak türelem! Ennek is megjön az ideje.

*
*  *

O Károlyi S. gf ur a sárga földig rántotta le a 
merkantilistát, de ez megállta a sarat. Sándor Pál 
nem hagyta magát.

** *
X  A Mátyás k irá ly  szobrának leleplezésénél Plósz 

igazságügy-minister fog a kormány részéről megjelenni. 
Miért éppen Plósz ? Mert Mátyás igazságos. Tehát 
legjobban illik oda az i^arad^ügy-minister. Úgy de a 
köztudat szerint: »Meghalt Mátyás király, oda az 
igazság!* Akkor meg mit keres ott az igazságügy- 
minister ?

* * *
O  A Lánderbank sikkasztója csak úgy sinkő- 

fázhatta el azt a nagy summa pénzt, hogy sok éven 
át nem volt szabadságon és igy a pénztárt nem kellett 
átadnia. Csupán annyi szabadságot vett magának, 
hogy az öt milliót elkezelje.

** *
X  A nevezett bank, okulva az eseten, kényszeríti 

a hivatalnokait, hogy muszáj szabadságra menniük. 
És lehet más idő, midőn Jellineket mint a szabadság 
előharczosát fogják ünnepelni.

Főtiszt. Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozédásai.

— Oz ográr »Hongyo«-szüvet- 
kezetek  mászonok te ro jto d !

—  O Jő rffy  Jo lo  oreságol 
sináljál te  ed őzlet!

—  Ne lehesse te  veled hojbo 
k o p n i!

— ö  Falbo rés agai kankorái ja  
o tied  tyókszem ed!

—  0  te  ój-eaztendői ebeded 
kezdődje m ogát nyoklevesel!
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S z e g f o g r o l s r l
Könyörüljetek rab Lánczyn! 
Itten sinlődik rablánczin!

Dalár Aladár.

Fületlen gombok Elmés kérdések és feleletek.
— K e d v e lt  m o d o rb a n . —

— Sajtóhibák. — 
Homérosz bájos müve, az i£liás.

Mit csinál a »Quo Vadis« írója, ha a tóba esik? — 
Sienkieviczkél belőle.

*

£z pedig a gégetukrőzis (gégetükrözés.) Mit mondanak egy orvosnövendék kisasszonynak, ha el 
akarják hallgattatni ? — Médikuss !

A szobába édes zonyoraillat (orgona -illat) áradt. *

A spanyol Wkaviadalok vérengzésükről híresek. 
♦

Mi a különbség a részeg pályaőr és a sikkasztó pénz­
táros között ? —  Sem m i: mind a kettő váltót hamisít.

latiaadU udvari tanácsosa, hogy kínlódik a kegyetlen tlmlSeihsa! Egyetlen vigasztaló ebben a 
iiSlsyt igaaságssslgáltaUaban csak as, kegy kóla Istennek nem igái.
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Vörösmarty-Emlékszobor-Pályázat.

Ú^ETt M : TS^ÜNTi.

Jelszó : »Nincs is jobb a jó meleg búbos kemenczénél!«

Je lszó : »Halkan és érzéssel!*

Je lszó : >Miska bácsi, ma nem osztoga­
tunk. Aztán jobb is lesz tovább állni innen, 
mert mindjárt ugrik ám a csikó !c

Róna József

Je lszó : * Friss habos kávét tessék l*
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T J j  i h - á z - s z a T o á t l s r o l j : .

A HÁZ uj házba költözik át. Az uj Házhoz uj 
ház-szabályok illenek. Ezek az uj ház-szabályok már 
el is készültek és különböző táblákon fognak a falakon 
kifüggesztetni:

Tilos a  k ö p k ö d é s l

Csak a köpőládába tessék köpködni!

A padok megrongálása, bottal 
vagy ernyővel való csapkodása 

| szigorúan tiltatik I

Sáréi esirmáY&l és seeskes 
beszédekkel belépni tilos!

Sok beszédnek sok az alja,
A bölcs nem szívesen hallja.

Ez épület tisztántartása a 
n. é. honatyák figyelmébe 
ajáltatik.

VIGYÁZAT!
Itt a néppárt gyülekező helye v a n !

A más ülőhelyére szeget beverni tilos!

E  szépen  d iszesite tt fa la k ra  
borsót h á n y n i tilo s!

A hallgatás arany I — 
Ez a fő regula. 

Legyen hát mindenki 
A nyelvének u ra !

Hab’n sle nicht den Martyr K o r n  geseh’n I

M J a n k ó  Október 5. 1902.

Tolyáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.
P» Gecsér VlII-tobris hoó 1. sejénn. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Joól Tévőm!

Mighlen Ngod Károj fer- 
delyében épité fel ulyonnan 
betses testi szervezettyének 
romjaiból örvendetes meg 
ulybodásának zsinagógiai 
templomát — én izzadvást 
gyüjteték dús kepéket és 
hullajtám a Ngod verejté­
két — mejhez hozzá kaptso- 
lom a kegyes rendelettyére 

Po'sonban töltött Mezeő gazdászati tanulmányos ottléte­
met — igen is.

A nemes Agráriusáig hullámaji annyira elboré- 
tották az országhot minden Erányba, hogy immá­
ron ki nem lehet térni előle. Imhol a csengelői 
Izráelita boltos, a Kesely Mózes is engedett az uly 
Tanoknak és eztet. irta ki a Firmályára: »Vegyes 
kereskedés az vig Agráriushoz*.

Annak okájért én is uszvánn az uly Áramlattal 
Nagyságos Uram utólagos jóvá Hagyásának Remény- 
nyibenn részt vettem a Czibaki országos Agrárius 
kongressuson is és elérkezettnek látom az Udelyét, 
hogy az ágrárius Zászlót a Nemessy Birtokon is ki- 
boncsuk — Igenis;

Mint tanulmányos Gazdászhoz illő, a dolgok 
Méhében hatoltam bé és Tapasztalattyaimat a követ­
kezendő pontozatokban állétom összve. Ugyanis:

1 =  ^  Merkántilizmus oj mederbe szorítandó 
vissza, mej az Agráriusok Malmára halytya a Vizet. 
Minek fojtánn

2-S— Minden termés és Marha, dettó kereskedő 
kizárásával adandó el. Vagy ha ez nem lehecsséges.

3'*- A közben járó Izra- vagy máelita kötele­
zendő arra, hogy hiteles könyvbe jegyezze föl: meny­
nyiért adta el a gazdától ált vett terményt, és a 
mutatkozó Hasznot vissza szolgáltassa a Gazdának; 
a veszteség nem terhelhetvénn a Gazdát.

4lrt6, A tőzs Börzén kötött üzlet csak akkoron 
érvényes, ha az Agrárius Hasznára vállik. Hogy úgy 
mongyam: ha az ár-Fojam kövér potykát hoz a Gazda 
hállójába.

5Í=  A Péndzzel tsínnyánn kell bánni. Tsakis a 
hozzá értő Gazdának a Markában van annak heje. 
Azért is a Péndz nevű forgadalmi eszköz használata 
korlátok közzé szorétandó. Ennél fogvást a Gazda a 
Tselédgyeit és alantas Alkalmazóttyait nem Péndzzel 
füzeti, hanem Naturaliákban adgya ki a tűzetéseiket, 
Béresnek P. o. edgy esztendeji bére lévénn: négy 
Köböl Gabona, edgy esztendős Malacz, edgy rúd 
Szappany, két kotsi Szalma, edgy szűr Kankó, edgy 
paár uly- és edgy paár oó fejelés Tsizsma. A gazda
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ezen ipari Tzikkejeket nagyban összve vásárolvánn, 
oltsóbban lyut hozzá, ammej által némi nemű meg- 
takarétásokat eszközölhet. Másrészt a Tselédség is meg- 
lészen óva az Mámmon tsábitásajitól — mivel a paraszti 
Nép mihejest Péndzt érez a markában, vissza nem 
tartható, hogy a polgári foglalkozására zsidó nevezetű 
Merkántilistához mennyen, aki is Tzifra portékákkal 
el csalya tőle a drága Kéntset.

A régi joó erköltsök visszaállétása Tzéll- 
zatából egészlen eltörlendeő a Merkántilizmus neve­
zetű üzérkedés és hejette a Tsere-Bere állétandó vissza, 
— igen is. — Ami által talánn tánn vissza térend 
a régi szebb Kor, midőnn a Merkántilista vissza adta 
az összve harátsolt Hasznot, vagy ha eztet megtenni 
vonyakodott, Lovagias utón elvevődött tőle ojan For­
mán, hogy a Vár Ur fölfegyverzett hív Tselédgyeivel 
rá lese a vásárról haza térő Merkántilistára és úri 
Jussánál fogvást megh fosztotta a további üzérkedés­
től az által, hogy elvette a Portékályát —

7glsA Az Izra- és máeliták kezében csakis a 
fütyüléssel egybenkötött Tsere Kereskedés hagyandó 
megh. Mint Ngod talán tánn még tudni méztat, ez 
éppen elégedendő, hogy boldog ujjón vélle a hozzá értő 
szak ember. Ami által aztat is elérnénk, hogy Dög- 
beőr és Rongy kereskedelmünk ulyra felvirágozna.

Ezek volnának ágráriusi tanulmányaimnak hét Hit 
ágazattyai. Reménylvénn, hogy az én Nagyságos Uram 
rá adándgya az áldást és kimondándgya az Áment. 
Hiszem továbbá aztat is, hogy az én kegyes joól Tévőm 
a nemessy Birtokkal edgyütt ráháramlott kötelességei­
nek tartándja, hogy az Ágráriusi Táborban fogla- 
lándja el a zászlóvivői vezéri héjét.

Hogy gazdálkodási ténnykedésseimről is bé szá- 
molyak némi nemű Képpen: alássan jelentem, hogy 
a száraz Nyár potsékká tette a Kukoritza ter­
mést, ellembe Ürgébe és Hörtsökbe ojan beővséges 
Módunk vala, a mijent már számos évek ólta nem 
élvedzettünk. Tele is van a Kukoritza-Gróré ürge 
bűrrel szinültig, hogy a penetráncs Szaga elilyesztette 
a nemessy Birtokról a házaló Merkántilistákat. Ké­
rem is Nagyságodat, hogy ha a bőr Börzén valamej 
előnyös slússzal lehúzni segétene róllunk ezen beőrt 
is — igen is.

Tudósétásom zártakor el nem mulaszthatom az 
alkalmat, hogy az én Nagyságos Uramnak a bé köszön­
tött magas Innepek alkalmával minden idves Joót ne 
kévánnyak. Kérem Istenemet, hogy Jehovánál minden 
jót eszközöljön ki Nagyságod számára. Különössen 
hallgassa meg Eőssejinek méjjen tisztelt istene Nagy­
ságodnak amazon kérését, hogy jövő Esztendőre ijen- 
korra a dütső Jéruzsálemben hallgathassa a szent 
Tülök feltámasztó harsonáját betses Tsalárdgyával 
egyetemben.

Mejjek után ewrewklewk 
Nagyságos uramnak

Kegyes Joól Tévőmnek
tanulmányos, hívséges szolgája

tikmonyi és hohenhámi Tolyáss Dániel m. p

Post scripta. Az Agnyes már 3 Holnapok ólta 
ingadozik, hogy a Merkántilistákhoz, vagy Ágráriusok- 
hoz csatlakozzon-é. Nem hiában hogy Némber, de 
nem is tud megállapodásra lyutni. Mindétig más és 
más állapotban van. Hasztalan minden kérdezősködés, 
azt sem tudgya, fiu-é, avvagy lány.

IDEM DE EADEM.
P. s. A föntebbi Ürge-elszaporodással talán 

kaptsolatban lehetne hozni a most felmerült Tzigány 
telepitési kérdést is. Erről gondolkozók még.

IDEM.

Irodalm i sensatio!

Most jelent meg:

PHADRUS
PAULUS REGIUS SZABADOSÁNAK

KÉPZELMÉN YES RAJZOLATJA

T U R U L - T Á V L A T B Ó L .
JEGYZETEKKEL KÍSÉRTE :

COLOMANUS ULMIANUS

UTÓSZÓVAL ELLÁTTA I

BELAGIUS SCLAVONIANUS

RÁDUPLÁZOTT í

SIGISMUNDUS SIMEON.

Bettl-rejtvények.
L

! e e e 
e e e 
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&
Megfejtési határidő 1902. október 11-e.

Jutalma: az 1902-re szóló »Görbenaptár*-aeí egy 
példánya.

A »Borsszem Jankó* 1814. (37.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Katilina.
A 211 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Csege Pál, Pécs. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1902-re szóló t  Görbe-naptár* egy 
példányát átveheti.

II.

B i B i B ő  Fa



1 0 B o r s s z e m  J a n k ó Október 5. 1902.

Tűnődés.

Menfts«* F r lg e n w o r z . — K iárendálnám  a sok öresbül ed bo lto t, 
saksopán to d n á m : rövidáró-kereskedést nyissam -! benne, vadj iileál- 
tem plam t ?

A „Lloyd-kávétazM".
Szittya Jakab. — A vendéglősi kaug- 

reszoson lehetet látni melik o lekszep 
náczión.

Blau Kocsárd. —  Nűs!
Sz. J. — Oz ilumináczión.
B. K. — Oz üriik kivilágítás fényes- 

kedje teneked!
*

GrUn Álmos. — Dórikám, todod, hogy 
mogomot megmogyorosodtom ? 

Zweschpenblau Izidor. — Nű! És mi
létéi?

G. Á. — Török.
Z. I. — H át törjél el!

*
Móni. — Mi szaladt ere?
Számi. — Én nem láttam sémi se nem. 
M. — De igen. Eresz alatt a fecske. 
Sz. — Yándaraljál te vele ki, de 

tiibet te  gyere be!

H in i-v é g e la d á s .

Nem lehet rávenni lustát, 
Hogy uszná a mély Nílust át. 

*
Ha jó magot vet Elek, 
Jövedelmez e telek.

*
Az a csa’ád nagy-uri — 
Abból származott Gyuri ?

*

Most a czipész talpal itt,
S  várja Margittal Palit.

♦
A csónakba nem mer ülni, 
Mert fii , hogy el fog merülni. 

*
A színházban volt akkor Jolán, 
Színre került a Coriolan.

A czigányok letelepítése.
Ú j r a  fölmerült a kóbor czigányok letelepítésé­

nek kérdése. Erre nézve többféle eszközt ojálhatunk:
1. A  czigányok nyilván azóta kóborolnak, mióta 

megfosztották őket régi foglalkozásuktól: a póstaság- 
tól. Tudvalevő, hogy azelőtt a czigány látta el a póstai 
szolgálatot. Adja vissza neki az állam a pósta-keze- 
lést és a czigány-kérdés magától oldódik meg.

2. Szép szerivel rá kell venni a czigányokat, 
hogy a kivándorló magyarokkal cseréljenek vándor­

botot. így a magyarok majd itthon maradnak, a 
kódorgó czigányok pedig kivándorolnak.

3. A czigányok letelepítésének legegyszerűbb 
módja pedig az, hogy mindegyik dódénak borzas­
fejenként ezer holdas földbirtokot adjanak örök bir­
tokul. Ez elegendő hely, hogy raj'a kóborolhasson és 
mégse távozzon el róla.

4. A kártya- és vályogvetés iparát pedig tör- 
vénykezésileg kell szabályozni.
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